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 บทความนี้ส ารวจภูมิทัศน์องค์ความรู้ด้านวรรณกรรมเยอรมัน 
และเยอรมนัศกึษาในประเทศไทย โดยวเิคราะห์จากบทความ วทิยานิพนธ์ 
และสารนิพนธ์ที่เผยแพร่ในช่วง ค.ศ. 1957-2022 จ านวนรวม 125 รายการ  
ในดา้นการศกึษาวรรณกรรมเยอรมนั สามารถแบ่งงานวจิยัไดเ้ป็น 2 กลุ่มใหญ่ 
ได้แก่ 1) การวเิคราะห์วรรณกรรมเยอรมนั และ 2) การศึกษาเปรยีบเทยีบ
วรรณกรรมเยอรมนักบัวรรณกรรมชาติอื่น ในการศกึษาด้านเยอรมนัศกึษา 
สามารถแบ่งงานวจิยัไดเ้ป็น 6 กลุ่มใหญ่ ไดแ้ก่ 1) ประวตัศิาสตรแ์ละการเมอืง 
2) เศรษฐกจิ 3) การศกึษา 4) วฒันธรรมในชวีติประจ าวนั 5) คตชินวทิยา และ 
6) สื่อ จากการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่าจุดแข็งของงานวิจัยด้านการศึกษา
วรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทยคอืการพฒันางานวจิยัที่สอดรบักบัพื้นที่  
ในขณะเดยีวกนัมุ่งเป้าที่จะยกระดบัความเป็นนานาชาติ จุดอ่อนคอืยงัขาด
ความหลากหลายในการพฒันาหวัขอ้วจิยัและการเลอืกใชท้ฤษฎ ีสว่นงานวจิยั
ด้านเยอรมันศึกษาในประเทศไทยส่วนใหญ่เป็นการศึกษาเกี่ยวกับ
ประวตัศิาสตรแ์ละการเมอืงในประเทศเยอรมนี แต่โดยรวมแลว้งานวจิยัดา้นนี้
ย ังได้รับความสนใจจากนักวิชาการที่สอนภาษาเยอรมันในประเทศไทย 
คอ่นขา้งน้อยและยงัสามารถพฒันาหวัขอ้วจิยัใหค้รอบคลุมประเดน็อื่นต่อไปได้
อกีมาก 

 บทความวจิัย 
 บทคัดย่อ 

 ค าส าคญั 

  

ภมูทิศัน์องคค์วามรู;้ 
การศกึษาวรรณกรรม

เยอรมนัในประเทศไทย; 
เยอรมนัศกึษา 
ในประเทศไทย 

                                                
  งานวจิยัน้ีเป็นสว่นหน่ึงของ “โครงการส ารวจภมูทิศัน์แหง่ความรูด้า้นภาษาและวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทย” ซึง่อยู่
ภายใต้โครงการวจิยั “ ส ารวจภูมทิศัน์แห่งความรู้ด้านมนุษยศาสตร์ไทย (Surveying the Knowledge Landscapes of Humanities  
in Thailand) ได้รบัทุนสนับสนุนจากกองทุนส่งเสรมิวทิยาศาสตร์ วจิยัและนวตักรรม โดยหน่วยบรหิารและจดัการทุนด้านพฒันา
ก าลงัคน และทุนดา้นการพฒันาสถาบนัอุดมศกึษาการวจิยัและการสรา้งนวตักรรม สญัญาเลขที ่B05F650028 
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ตดิต่อไดท้ี ่aratee.k@chula.ac.th (ผูป้ระพนัธบ์รรณกจิ) 
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 This article examines the landscape of knowledge in German 
literary and cultural studies in Thailand by analyzing 125 works published 
between 1957 and 2022, including journal articles, special projects, 
theses and dissertations. In the field of German literary studies,  
the research can be categorized into two main groups: 1) analysis of 
German literature, and 2) comparative studies between German literature 
and literature from other nations. In the field of German cultural studies, 
the research can be divided into six main groups: 1) history and politics, 
2) education, 3) economy, 4) everyday culture, 5) folklore, and 6) media. 
The analysis reveals that the strength of German literary studies in 
Thailand lies in its responsiveness to the local context, while also aspiring 
toward greater international relevance. However, limitations remain in  
the terms of thematic diversity and the application of theoretical 
frameworks. Regarding German cultural studies, the majority of research 
focuses on German history and politics. Overall, this field has attracted 
relatively limited attention from scholars teaching the German language 
in Thailand. There remains considerable potential for expanding research 
to encompass a broader array of topics. 

 Research Article 
 Abstract 
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  This research is part of project “ Surveying the Knowledge landscapeof German Language and literature  
in Thailand,”  which is conducted under the broader research project “Surveying the Knowledge Landscapes of Humanities  
in Thailand. ”  The project was supported by National Science, Research and Innovation Fund via the Program Management 
unit for Human Resources & Institutional Development, Research and Innovation (Grant No. B05F650028) 
  Associate Professor, German Section, Department of Western Languages, Faculty of Arts, Chulalongkorn University, 
e-mail: aratee.k@chula.ac.th (corresponding author) 
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e-mail: nantana.a@chula.ac.th 
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1. บทน ำ 
 

การเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในระดบัอุดมศกึษาในประเทศไทยมีประวตัคิวามเป็นมายาวนานกว่า 
100 ปี  นับตั ้งแต่มีการสอนภาษาเยอรมันเ ป็นครั ้งแรกใน ค.ศ. 1920 ที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
(Saengaramruang, 2007, p. 341) ใน ค.ศ. 1957 คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยัเปิดหลกัสูตร
สาขาวชิาภาษาเยอรมนัในระดบัปรญิญาตรเีป็นหลกัสูตรแรก ต่อมาใน ค.ศ. 1974 เปิดสอนหลกัสูตรสาขาวชิา
ภาษาเยอรมนัในระดบัมหาบณัฑติเป็นหลกัสูตรแรกในประเทศไทยเช่นกนั ต่อมาใน ค.ศ. 1999 มกีารเปิดสอน
หลกัสูตรสาขาวชิาภาษาเยอรมนัในระดบัมหาบณัฑติเป็นหลกัสูตรที่สองของประเทศไทยที่คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยรามค าแหง โดยเน้นด้านการสอนภาษาเยอรมันในฐานะภาษาต่างประเทศ (Deutsch als 
Fremdsprache หรอื DaF) และใน ค.ศ. 2006 คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั จงึเปิดสอนหลกัสตูร
สาขาวชิาภาษาเยอรมนัในระดบัดุษฎีบณัฑติ (Saengaramruang, 2007, pp. 342-343) นับได้ว่าประเทศไทย 
มกีารเรียนการสอนภาษาเยอรมนัในระดบัอุดมศึกษาครบทัง้ 3 ระดบัคือระดบัปริญญาตรี ปริญญาโทและ
ปรญิญาเอก ปัจจุบนัมมีหาวทิยาลยั 9 แห่งในประเทศไทยทีส่อนภาษาเยอรมนัในระดบัปรญิญาตรีเป็นวชิาเอก
และ/หรอืวชิาโท 

 นอกจากการอุทศิตนเพื่อพฒันาการเรยีนการสอนแลว้ คณาจารย์และนักวชิาการในสถาบนัการศกึษา 
ในประเทศไทยยงัไดพ้ฒันางานวจิยัเกีย่วกบัภาษาเยอรมนัอยา่งต่อเนื่องในช่วงหลายทศวรรษทีผ่า่นมา ทัง้ในดา้น
ภาษาเยอรมนั วรรณกรรมเยอรมนั การสอนภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ รวมไปถงึความรูด้า้นต่างๆ 
เกี่ยวกบัประเทศที่ใช้ภาษาเยอรมนั (Landeskunde)1 หรืออาจเรียกว่า “เยอรมนัศึกษา” เช่น ประวตัิศาสตร์ 
และการเมอืง เศรษฐกจิและสือ่อื่นๆ นอกจากวรรณกรรมอยา่งเชน่ภาพยนตรแ์ละดนตร ีทัง้นี้ เนื่องจากนกัวชิาการ
ในประเทศไทยทราบดีว่านอกจากความรู้ด้านภาษาและวรรณกรรมเยอรมันแล้ว การได้เรียนรู้เกี่ยวกับ
ประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรมเยอรมนัในดา้นอื่นๆ เพิม่เตมินบัเป็นเรือ่งจ าเป็นส าหรบัผูเ้รยีนชาวไทย   

 แมก้ารวจิยัเกี่ยวกบัภาษาเยอรมนัในประเทศไทยจะพฒันาผ่านมาหลายทศวรรษ แต่จากการส ารวจ
พบว่ายงัไม่มกีารศกึษาเกี่ยวกบัการวจิยัดา้นภาษาเยอรมนัในประเทศไทยทีค่รอบคลุมทุกแขนงวชิา โดยเฉพาะ
อย่างยิง่ยงัไม่พบการศึกษาเกี่ยวกับการวจิยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศึกษาในประ เทศไทยเลย 
งานวิจัยเรื่องนี้จึงมีจุดประสงค์เพื่อส ารวจภูมิทัศน์องค์ความรู้ด้านวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศึกษา  
ในประเทศไทย เพื่อแสดงให้เห็นพฒันาการของการวจิยัในประเทศไทย รวมทัง้วเิคราะห์จุดแขง็และจุดอ่อน  
และน าเสนอแนวทางในการพฒันาการวจิยัในประเทศไทยต่อไป 
  

                                                
1 ในภาษาเยอรมนัใชค้ าวา่ Landeskunde ซึง่ใกลเ้คยีงกบัภาษาองักฤษวา่ German Cultural Studies 
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2. วตัถปุระสงคก์ำรวิจยั 
 

งานวจิยันี้มวีตัถุประสงคเ์พือ่ 
1. ส ารวจภูมิทศัน์องค์ความรู้ด้านวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศึกษาในประเทศไทยที่ปรากฏ  

ในบทความในวารสารวชิาการในประเทศไทย วทิยานิพนธ์และสารนิพนธ์ระดบับณัฑติศกึษาในประเทศไทย 
ตัง้แต่ ค.ศ. 1957 ถงึ ค.ศ. 2022 (พ.ศ. 2500-2565)2 

2. วเิคราะห์จุดแขง็และจุดอ่อนของงานวจิยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษาในประเทศไทย 
และเสนอแนวทางในการพฒันาการวจิยัในประเทศไทย 
 
 
3. ขอบเขตกำรวิจยั 
 

งานวจิยันี้ศกึษาภมูทิศัน์องคค์วามรูด้า้นวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษาโดยส ารวจ 

1. บทความจากนักวชิาการชาวไทยและชาวต่างประเทศทีท่ างานในหน่วยงานหรอืสถาบนัการศกึษา  
ในประเทศไทยทีต่พีมิพเ์ผยแพรใ่นวารสารทางวชิาการในฐานขอ้มลูวารสารอเิลก็ทรอนิกสก์ลางของประเทศไทย 
(ThaiJO) และวารสารเฉพาะทางดา้นภาษาเยอรมนัในประเทศไทย ระหวา่ง ค.ศ. 1957-2022   

2. วทิยานิพนธ์และสารนิพนธ์ระดบัมหาบณัฑติและวทิยานิพนธ์ระดบัดุษฎบีณัฑติในสถาบนัการศกึษา 
ในประเทศไทยทีม่กีารสอนภาษาเยอรมนัในระดบับณัฑติศกึษา เผยแพรร่ะหวา่ง ค.ศ. 1957-2022 

เนื่องจากงานวจิยันี้มจีุดประสงค์เพื่อพฒันาการวจิยัในวงการสอนภาษาเยอรมนัในประเทศไทย ดงันัน้ 
ผูว้จิยัจงึขอส ารวจเฉพาะผลงานวชิาการด้าน “เยอรมนัศกึษา” ที่ผลติและเผยแพร่โดยนักวชิาการในวงการสอน
ภาษาเยอรมนัในประเทศไทยเทา่นัน้  
 
 
4. วิธีกำรวิจยั 
 

1. ผูว้จิยัส ารวจขอ้มลูจากฐานขอ้มลูวารสารอเิลก็ทรอนิกสก์ลางของประเทศไทย (ThaiJO) ฐานขอ้มลู
ในหอ้งสมุดกลางของจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยัและมหาวทิยาลยัรามค าแหงซึง่เป็นสถาบนัการศกึษาทีเ่ปิดสอน
หลักสูตรภาษาเยอรมันในระดับมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิตและส ารวจข้อมูลจากวารสาร TDLV-Forum. 
Zeitschrift für Sprache.  Literatur und Kultur แ ล ะ  Die Brücke.  Zeitschrift für Germanistik in Südostasien  
ซึง่เป็นวารสารเฉพาะทางดา้นภาษาเยอรมนั (ปัจจุบนัปิดตวัแลว้) หลงัจากนัน้จ าแนกประเภทของบทความผา่น
การอ่านชื่อบทความ ค าส าคญัและบทคดัย่อ เพื่อคดัเลอืกเฉพาะบทความทีเ่กีย่วขอ้งกบัการศกึษาวรรณกรรม
เยอรมนัและเยอรมนัศึกษา ในกรณีของงานวทิยานิพนธ์และสารนิพนธ์ที่เป็นงานวจิยัที่มขีนาดยาว ผู้วจิยั  
อ่านเฉพาะบทคดัยอ่ บทน าและบทสรุป เวน้ในกรณทีีข่อ้มลูยงัไมช่ดัเจน จงึจะอ่านตวัเลม่ฉบบัสมบรูณ์ 

                                                
2 นอกจากการน าเสนอผลการวเิคราะหข์อ้มลูในรูปแบบบทความวจิยั คณะผูว้จิยัไดส้รา้งคลงัขอ้มลูเกีย่วกบังานวจิยัดา้น

วรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษาในประเทศไทย ตัง้แต่ ค.ศ. 1957-2022 ทีเ่ผยแพรต่่อสาธารณะทางเวบ็ไซต ์http://harrt.in.th  
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2. ผูว้จิยัจดักลุ่มงานวจิยัตามหวัขอ้และแนวทางการวจิยั เพือ่ใหเ้หน็ทศิทางการวจิยัในประเทศไทย 

3. ผูว้จิยัวเิคราะหข์อ้มลูทัง้ในเชงิปรมิาณและคุณภาพ เพือ่ใหเ้หน็ทัง้ภาพรวมของการวจิยัในประเทศไทย 
และรายละเอยีดดา้นเนื้อหาทีน่่าสนใจ เพือ่วเิคราะหจ์ุดแขง็และจุดอ่อนของการวจิยัในประเทศไทย ตลอดจนปัจจยั 
ทีส่ง่ผลกระทบต่อการวจิยัในประเทศไทย  

4. ในการวเิคราะห์ขอ้มูลเพื่อเสนอแนะแนวทางการพฒันางานวจิยัในประเทศไทย ผูว้จิยัเปรยีบเทยีบ
ขอ้มลูงานวจิยัในประเทศไทยกบังานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษาในต่างประเทศคอืประเทศญีปุ่่ น
และประเทศเกาหลใีต ้โดยจ ากดัการส ารวจงานวจิยัในขัน้ตอนนี้เฉพาะชว่งสบิปียอ้นหลงั คอืตัง้แต่ ค.ศ. 2013-2022 
เพื่อใหท้ราบทศิทางการวจิยัทีเ่ป็นปัจจุบนั ผูว้จิยัส ารวจขอ้มลูงานวจิยัของประเทศญี่ปุ่ นและเกาหลใีตจ้ากวารสาร
ต้นแบบที่มชีื่อเสยีงและได้รบัการยอมรบัในวงการวชิาการประเทศละ 1 ฉบบั คือ วารสาร Neue Beiträge zur 
Germanisitk ที่จ ัดท าโดยสมาคมภาษาและวรรณคดีเยอรมนัแห่งประเทศญี่ปุ่ น (Japanische Gesellschaft für 
Germanistik) และวารสาร Deutsche Sprache und Literatur ซึ่งจัดท าโดยสมาคมภาษาและวรรณคดีเยอรมนั 
แหง่ประเทศเกาหลใีต ้(Koreanische Gesellschaft für deutsche Sprache und Literatur)3  
 
 
5. กำรทบทวนวรรณกรรม 
 

จากการส ารวจพบวา่มงีานทีศ่กึษาภมูทิศัน์องคค์วามรูด้า้นภาษาเยอรมนัในประเทศไทยรวมทัง้สิน้ 4 เรือ่ง 
เรื่องแรกคอืบทความของวรรณา แสงอร่ามเรอืง (Saengaramruang, 2007) ที่บรรยายพฒันาการของการเรยีน 
การสอนภาษาเยอรมนัในประเทศไทยตัง้แต่เริ่มแรกจนถึงช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 21 ในบทความนี้ ผู้เขยีน4  
ไดส้ ารวจผลงานของนักวชิาการในประเทศไทยทีม่จีุดประสงคเ์พือ่พฒันาการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในประเทศไทย 
บทความนี้จึงไม่เพียงแต่รวบรวมงานวิจัยด้านภาษาเยอรมันในฐานะภาษาต่างประเทศและภาษาศาสตร์
เปรยีบเทยีบเท่านัน้ หากยงัรวมถงึพจนานุกรมและสือ่การเรยีนการสอนทีพ่ฒันาขึน้โดยนักวชิาการในประเทศไทย
ดว้ย ต่อมาใน ค.ศ. 2009 กรกช อตัตวริยิะนุภาพ (2552; Attaviriyanupap, 2009) ไดส้ ารวจและวเิคราะหง์านวจิยั
ด้านภาษาศาสตร์เปรยีบต่างเยอรมนั-ไทย โดยเก็บขอ้มูลจากงานวจิยัจ านวน 20 เรื่อง ที่เผยแพร่โดยนักวจิยั 
ในประเทศไทยในชว่งระหวา่ง ค.ศ. 1978-2008 นอกจากการรวบรวมและส ารวจขอ้มลู ผูเ้ขยีนยงัไดว้เิคราะหจ์ดุแขง็
และจุดอ่อนของการวจิยัในดา้นนี้ รวมไปถงึปัจจยัทีม่อีทิธพิลต่อทศิทางการวจิยัในประเทศไทยดว้ย ใน ค.ศ. 2025 
วิลิตา ศรีอุฬารพงศ์  และอัคร เช้าฉ้อง (Sriuranpong & Chowchong, 2025) ศึกษาภูมิทัศน์ของงานวิจัย 
ด้านภาษาศาสตร์เยอรมนัและภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศในประเทศไทย ตัง้แต่ ค.ศ. 1957-2022 
นอกจากวเิคราะห์ทิศทางการวจิยัในประเทศไทยในช่วงเวลาดงักล่าวแล้ว ผู้เขยีนยงัเปรียบเทียบภูมิทัศน์

                                                
3 เหตุผลทีผู่ว้จิยัเลอืกส ารวจขอ้มูลจากวารสารเพยีงเรื่องเดยีว เนื่องจากวารสารเกี่ยวกบัภาษาเยอรมนัในประเทศญี่ปุ่ น 

และประเทศเกาหลใีต้มจี านวนมาก ไม่สามารถศึกษาทัง้หมดได้ ผู้วจิยัจงึเลอืกวารสารที่มชีื่อเสียงและมปีระวตัิยาวนานมาเป็น
กรณีศกึษา 

4 ในบทความวจิยัน้ี ขอใชค้ าว่า “ผูเ้ขยีน” เมื่อกล่าวถงึผูเ้ขยีนงานวจิยัทีน่ ามาวเิคราะห์และใชค้ าว่า “ผูว้จิยั” เพื่อหมายถงึ
ผูเ้ขยีนบทความวจิยัฉบบัน้ี  
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งานวจิยัในประเทศไทยกบัภมูทิศัน์งานวจิยัในประเทศญีปุ่่ นและเกาหลใีต ้วเิคราะหจ์ุดแขง็และจุดอ่อนของการวจิยั
ในประเทศทัง้สามและน าเสนอแนวทางในการพฒันาการวจิยัในประเทศไทยอกีดว้ย5 

จากการทบทวนวรรณกรรมทัง้หมดจะเห็นได้ว่าแม้จะมีการศึกษาภูมิทัศน์งานวิจัยในสาขาวิชา
ภาษาเยอรมนัในประเทศไทยอยูบ่า้ง แต่การศกึษาดงักล่าวจ ากดัอยูใ่นดา้นภาษาศาสตรเ์ยอรมนัและภาษาเยอรมนั
ในฐานะภาษาต่างประเทศเท่านัน้ การส ารวจและวเิคราะหส์ถานการณ์การวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนั
ศกึษายงัไม่มกีารด าเนินการแต่อย่างใด ดงันัน้ งานวจิยันี้จงึมเีป้าหมายทีจ่ะเป็นส่วนหน่ึงของการเตมิเตม็ช่องวา่ง
ดงักลา่ว 
 
 
6. ผลกำรวิจยั 
 
6.1 ภำพรวม: ภมิูทศัน์องคค์วำมรู้ด้ำนวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศึกษำในประเทศไทย

ในช่วง ค.ศ. 1957-2022 เม่ือเปรียบเทียบกบัแขนงวิชำอ่ืนในสำขำวิชำภำษำเยอรมนั 
 
ตารางที ่1  
งานวจิยัดา้นภาษาเยอรมนัในประเทศไทยในชว่ง ค.ศ. 1957-2022 จ าแนกตามแขนงวชิา 

Period Linguistics Literature Cultural Studies DaF Translation Total 
1957-1969 - - - - - 0 
1970-1979 - 7 - 3 - 10 
1980-1989 - 3 - - - 3 
1990-1999 9 10 2 11 1 33 
2000-2009 31 39 17 39 9 135 
2010-2022 39 39 8 41 3 130 

Total 79 98 27 94 13 311 
 
ตารางที่ 1 แสดงให้เห็นว่านักวิชาการในประเทศไทยสนใจท าวิจยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัตัง้แต่ 

ช่วงสองทศวรรษแรกทีม่กีารเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในระดบัอุดมศกึษาในประเทศไทย โดยในทศวรรษแรก
นับตัง้แต่ ค.ศ. 1957 ที่มกีารพฒันาหลกัสูตรระดบัปริญญาตรีในสาขาวชิาภาษาเยอรมนัเป็นหลกัสูตรแรก 
ในประเทศไทยนัน้ ยงัไม่ปรากฏผลงานวจิยั ต่อมาใน ค.ศ. 1977 จงึพบผลงานวจิยัชุดแรกในสาขาวชิาภาษาเยอรมนั 
ซึ่งเป็นงานวทิยานิพนธ์ระดบัมหาบณัฑติที่ศกึษาเกี่ยวกบัวรรณกรรมเยอรมนั (Tantrakul, 1977; Kasikam, 
1977; O’Charoen, 1977) ในช่วงเวลาระหวา่ง ค.ศ. 1970-1979 นัน้ พบงานวจิยัดา้นภาษาเยอรมนัทัง้สิน้ 10 เรื่อง 
ประกอบดว้ยงานวจิยั 7 เรื่องทีศ่กึษาวรรณกรรมเยอรมนัและงานวจิยั 3 เรื่องทีศ่กึษาดา้นภาษาเยอรมนัในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ งานวจิยัในสาขาวชิาภาษาเยอรมนัซบเซาลงในทศวรรษต่อมา คอืระหว่าง ค.ศ. 1980-1989  
                                                

5 งานวจิยัเรื่องน้ีมวีธิีการด าเนินงานวจิยัคล้ายกบังานวจิยัของวลิิตา ศรีอุฬารพงศ์และอคัร เช้าฉ้อง (Sriuranpong & 
Chowchong, 2025) เน่ืองจากเป็นการท าวจิยัที่อยู่ภายใต้โครงการวจิยัเดยีวกนั (โครงการส ารวจภูมทิศัน์แห่งความรู้ด้านภาษา 
และวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทย) 
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มีงานวิจยัเพียง 3 เรื่องเท่านัน้ ซึ่งเป็นงานวิจยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัทัง้หมด งานวิจยัด้านภาษาเยอรมนั 
เริม่คกึคกัมากขึน้ในช่วง ค.ศ. 1990-1999 ปรมิาณงานวจิยัในทศวรรษนี้เพิม่จากทศวรรษก่อนหน้ากว่า 10 เท่าตวั 
คือจากที่มีงานวิจัย 3 เรื่อง เพิ่มเป็น 33 เรื่อง นอกจากนั ้น ยังพบงานวิจัยในแขนงวิชาอื่นที่เกี่ยวข้อง 
กบัภาษาเยอรมนัอีกด้วย ได้แก่ ภาษาศาสตร์เยอรมนั เยอรมนัศึกษาและการแปล อย่างไรก็ตาม การศึกษา 
ดา้นวรรณกรรมเยอรมนัยงัคงไดร้บัความสนใจอยา่งมากในหมูน่ักวชิาการในประเทศไทยในช่วงเวลานี้ เหน็ไดจ้าก 
มีปริมาณงานวิจัยด้านนี้  10 เรื่องซึ่งมากเป็นอันดับสองรองจากงานวิจัยด้านภาษาเยอรมันในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 2000-2009 ถอืเป็นช่วงเวลาทีก่ารวจิยัดา้นภาษาเยอรมนัมคีวามคกึคกั
สงูสุด งานวจิยัมปีรมิาณเพิม่มากขึน้ในทุกแขนงวชิา รวมทัง้สิน้ 135 เรือ่ง ปรมิาณงานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนั
เพิม่ขึน้เกอืบ 4 เท่า (จาก 10 เรื่อง เพิม่เป็น 39 เรื่อง) ในขณะที่งานวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษาเพิม่ขึน้เกอืบ 9 เท่า 
(จาก 2 เรื่อง เพิม่เป็น 17 เรื่อง) จ านวนงานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัยงัคงทีใ่นทศวรรษต่อมา คอืพบงานวจิยั 
39 เรื่องในช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 2010-2022 แต่งานวจิยัด้านเยอรมนัศึกษาได้ลดลงไปมากคือจาก 17 เรื่อง  
เหลือเพยีง 8 เรื่อง ในภาพรวมพบงานวจิยัในสาขาวชิาภาษาเยอรมนัในประเทศไทยตัง้แต่ ค.ศ. 1957-2022  
เป็นจ านวนทัง้สิน้ 311 เรื่อง โดยพบงานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัเป็นจ านวนมากทีสุ่ดคอื 98 เรื่อง (31.51%) 
รองลงมาคอืงานวจิยัดา้นภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศคอื 94 เรื่อง (30.23%) งานวจิยัดา้นภาษาศาสตร์
เยอรมนั 79 เรือ่ง (25.40%) และงานวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษา 27 เรือ่ง (8.68%) และสุดทา้ยคอืงานวจิยัดา้นการแปล
จ านวน 13 เรือ่ง (4.18%) 

การส ารวจขอ้มลูในภาพรวมแสดงใหเ้หน็ว่าการศกึษาดา้นวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทยมคีวามเป็นมา 
ทีย่าวนานกว่าการศกึษาดา้นอื่นในสาขาวชิาภาษาเยอรมนั นักวชิาการในประเทศไทยสนใจศกึษาวรรณกรรมเยอรมนั
ตัง้แต่ช่วงแรกของการสอนภาษาเยอรมนัในระดับอุดมศึกษา นอกจากนัน้ ข้อมูลเชิงปริมาณยงัชี้ให้เห็นว่า  
ความสนใจในการศกึษาดา้นนี้ยงัคงพฒันาต่อเนื่องอย่างคงที่ขา้มช่วงเวลาหลายทศวรรษ แมว้่าในช่วงทศวรรษ
สุดท้ายคอืช่วง ค.ศ. 2010-2022 พบงานวจิยัด้านภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศในจ านวนที่มากกว่า  
แต่งานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัยงัคงมจี านวนคงที ่สว่นงานวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษานัน้มปีรมิาณน้อยเมือ่เทยีบกบั
งานวจิยัในแขนงวชิาอื่นในสาขาวชิาภาษาเยอรมนั ความสนใจในการศกึษาดา้นเยอรมนัศกึษานี้ไม่เพยีงเริม่ตน้
คอ่นขา้งชา้ แต่ยงัลดลงอยา่งรวดเรว็ในชว่งทศวรรษทีผ่า่นมาดว้ย 
 
6.2 พฒันำกำรและทิศทำงกำรวิจยัด้ำนวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทย 
 
ตารางที ่2  
งานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทย ระหวา่ง ค.ศ. 1957-2022  
จ าแนกตามหวัขอ้วจิยัใหญ่ (subfield 1 = S1) และหวัขอ้วจิยัยอ่ย (subfield 2 = S2) 

Period S1: Analysis of German Literature S1:  
Comparative Literature 

Total 
S2:  

thematic studies 
S2: 

overall analysis 
S2: 

others 
1957-1969 - - - - - 
1970-1979 7 - - - 7 
1980-1989 3 - - - 3 
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Period S1: Analysis of German Literature S1:  
Comparative Literature 

Total 
S2:  

thematic studies 
S2: 

overall analysis 
S2: 

others 
1990-1999 3 1 2 4 10 
2000-2009 24 3 2 10 39 
2010-2022 35 1 1 2 39 

Total 72 5 5 16 98 
 
งานวจิยัเกี่ยวกบัวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทยสามารถแบ่งตามหวัขอ้และแนวทางการวจิยัไดเ้ป็น  

2 กลุม่ใหญ่ (subfield 1) ดงันี้ 

กลุ่มที่ 1 คืองานวิจยัที่วิเคราะห์วรรณกรรมเยอรมนัซึ่งจดัว่าเป็นกลุ่มใหญ่ที่สุด คือมีงานวิจยัทัง้สิ้น  
82 เรื่อง งานวจิยัในกลุ่มนี้ยงัสามารถจ าแนกตามหวัขอ้วจิยัยอ่ยไดอ้กี 3 กลุ่มยอ่ย (subfield 2) ไดแ้ก่ กลุ่มยอ่ยที ่1 
คือ การศึกษาประเด็นเฉพาะด้าน (thematic studies) เช่น การศึกษาภาพของเอเชียในงานของโธมสั มนัน์  
(Thomas Mann) (Kaewsumrit, 2000) การศึกษาภาพตัวละครพ่อในวรรณกรรมเยอรมัน (Techapan, 2010) 
การศึกษาวาทกรรมเกี่ยวกบัภยัพบิตัิธรรมชาติในงานของโยเซฟ ฮาสลิงเงอร์ (Josef Haslinger) (นันทนา 
อนันต์โกศล, 2565) การศึกษาประเด็นเรื่องชู้ในงานของเธโอดอร์ ฟอนทาเนอ (Theodor Fontane) (กฤษฎิ ์ 
ชยัรตัน์, 2556) เป็นต้น จากการส ารวจพบงานวจิยัในกลุ่มย่อยนี้จ านวน 72 เรื่อง กลุ่มย่อยที่ 2 คอืการวเิคราะห ์
ตัวบทวรรณกรรมในภาพรวม (overall analysis) โดยไม่เน้นประเด็นปัญหาใดปัญหาหนึ่งเป็นพิเศษ เช่น  
การตคีวามบทกลอนเรือ่ง พระเจา้แหง่เมอืง (Der Gott der Stadt) ของเกออรก์ ไฮม ์(Georg Heym) (Mewongukote, 
1999) และบทวเิคราะห์นวนิยายเรื่อง แวร์เทอร์ระทม (Die Leiden des jungen Werthers) ของเกอเธ่ (Goethe)  
ซึง่ผูเ้ขยีนศกึษาประเดน็หลายประเดน็เกีย่วกบัผลงานเลม่นี้ (ถนอมนวล โอเจรญิ, 2543) จากการส ารวจพบงานวจิยั
ในกลุ่มย่อยนี้ทัง้หมด 5 เรื่อง กลุ่มย่อยที่ 3 คือการศึกษาเกี่ยวกับประเด็นอื่นนอกเหนือไปจากการตีความ 
ตัวบทวรรณกรรม (others) เช่น การศึกษาประวัติของฟรันซ์ แวร์เฟิล (Franz Werfel) (Thaiyanan, 2000)  
หรอืการศกึษาการรบัวรรณกรรมเยาวชนเรื่อง เอมลิยอดนักสบื (Emil und die Detektive) ในโรงเรยีนมธัยมศกึษา
ในประเทศไทย (Kübel, 2015) จากการส ารวจพบงานวจิยัในกลุม่ยอ่ยนี้ทัง้หมด 5 เรือ่ง 

กลุ่มที่ 2 คอืการศกึษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมเยอรมนักบัวรรณกรรมชาตอิื่น (comparative literature)  
ซึง่พบงานวจิยัในกลุ่มนี้รวมทัง้สิน้ 16 เรื่อง โดยแบ่งเป็นการศกึษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมเยอรมนักบัวรรณกรรมไทย
จ านวน 15 เรื่อง และการศกึษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมเยอรมนักบัวรรณกรรมเวยีดนามจ านวน 1 เรื่อง ซึ่งเป็น 
สารนิพนธม์หาบณัฑติของนักศกึษาชาวเวยีดนาม สงักดัหลกัสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาเยอรมนั
ในฐานะภาษาต่างประเทศ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามค าแหง (Ta, 2010) ตวับทวรรณกรรมที่ผูเ้ขยีน 
เลอืกศกึษาสว่นใหญ่เป็นตวับทประเภทเดยีวกนั โดยทีน่วนิยายจดัเป็นตวับททีไ่ดร้บัความนิยมมากทีสุ่ด ทีน่่าสนใจคอื
พบการศกึษาเปรยีบเทยีบที่ขา้มประเภทตวับทน้อยมาก ตวัอย่างเช่นงานวจิยัของพรสรรค์ วฒันางกูรที่ศกึษา
เปรียบเทียบนวนิยายเรื่อง ลูซินเดอ (Lucinde) ของฟรีดริช ชเลเกิล (Friedrich Schlegel) และนวนิยายเรื่อง  
ปีแห่งการเรยีนรูข้องวลิเฮลม์ ไมสเ์ตอร์ (Wilhelm Meisters Lehrjahre) ของเกอเธ่ กบันิทานค ากลอนเรื่อง พระอภยัมณี 
ของสุนทรภู่ (Watanangura, 2003) 
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 จากการวิเคราะห์ข้อมูล สามารถสรุปพัฒนาการและแนวโน้มการวิจัยด้านวรรณกรรมเยอรมัน 
ในประเทศไทยไดด้งันี้ 

 ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 1957-1979: เป็นช่วงแรกเริม่ของการวจิยั งานวจิยัเรื่องแรกที่ศกึษาวรรณกรรม
เยอรมนัเป็นวทิยานิพนธร์ะดบัมหาบณัฑติ สงักดัคณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ตพีมิพใ์น ค.ศ. 1977 
ซึ่งนับเป็นงานวจิยัเรื่องแรกในสาขาวชิาภาษาเยอรมนัในประเทศไทยด้วย งานวจิยัทัง้หมดในช่วงเริ่มแรกนี้ 
ลว้นเป็นวทิยานิพนธ์ระดบัมหาบณัฑติทัง้สิน้ ผูเ้ขยีนส่วนใหญ่เป็นคณาจารยส์อนภาษาเยอรมนัในมหาวทิยาลยั 
ในเวลาต่อมาและมบีทบาทอย่างมากในการบุกเบกิและพฒันาการเรยีนการสอนภาษาเยอรมนัในประเทศไทย  
พบงานวจิยัระหวา่ง ค.ศ. 1977-1979 ทัง้สิน้จ านวน 7 เรือ่ง แบง่เป็นงานทีว่เิคราะหบ์ทวรรณกรรมประเภทรอ้ยแกว้ 
5 เรื่อง งานวเิคราะห์บทละคร 1 เรื่อง และงานวเิคราะห์กวนีิพนธ์อกี 1 เรื่อง ผลงานวรรณกรรมทีถู่กน ามาศกึษา
เป็นผลงานวรรณกรรมของนักประพนัธท์ีม่ชีวีติอยูร่ะหวา่งครสิตศ์ตวรรษที ่18 ถงึ 20 เชน่ กอทโฮลท ์เอฟราอมี เลสซงิ 
(Gotthold Ephraim Lessing) ฟรีดริช ชิลเลอร์ (Friedrich Schiller) ไฮน์ริช เบิล (Heinrich Böll) ฟรนัซ์ คาฟคา 
(Franz Kafka) ฟรังค์ เวเดอคินท์ (Frank Wedekind) แฮร์มัน เฮสเซอ (Hermann Hesse) และคริสทา โวล์ฟ 
(Christa Wolf) งานวิจัยกลุ่มนี้มีหัวข้องานวิจัยที่หลากหลาย มีทัง้การศึกษาองค์ประกอบในตัวบท เช่น  
การวเิคราะหต์วัละครและโมทฟี (Motiv) หรอืประเดน็ส าคญั การศกึษาพฒันาการของตวับทวรรณกรรมเฉพาะประเภท 
(Gattungsgeschichte) ไปจนถงึการศกึษาประเดน็ทางสงัคมและประวตัศิาสตร์ที่สะทอ้นในวรรณกรรม งานวจิยั 
ทุกเรือ่งในชว่งนี้เป็นการศกึษาประเดน็เฉพาะดา้นในงานวรรณกรรม  

 ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 1980-1989: งานวจิยัทุกเรื่องทีเ่ผยแพร่ในช่วงเวลานี้ยงัคงเป็นวทิยานิพนธ์ระดบั
มหาบณัฑติเช่นกนั ซึ่งจ านวนงานวจิยัทัง้หมดมเีพยีง 3 เรื่องเท่านัน้ งานวจิยัทุกเรื่องเป็นการศกึษาประเดน็
เฉพาะด้าน ได้แก่ การศึกษากวีนิพนธ์เกี่ยวกับเมืองใหญ่ในยุคก่อนเปลี่ยนศตวรรษคือ ช่วง  ค.ศ. 1900 
(Sindhuprama, 1980) การศกึษาอิทธพิลการเคลื่อนไหวของนักศกึษาในทศวรรษ 1960 ที่มตี่องานวรรณกรรม 
(Chityothin, 1983) และการศึกษานวนิยายของนักประพนัธ์ที่ลี้ภยัในสมยันาซี (Kanjanalak, 1984) ปัจจยัหนึ่ง 
ที่อาจเป็นสาเหตุที่ท าให้การวจิยัในช่วงเวลานี้ค่อนข้างซบเซาคอืคณาจารย์ส่วนหนึ่งอยู่ระหว่างการศกึษาต่อ  
ในต่างประเทศ  

 ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 1990-1999: จากการส ารวจข้อมูลไม่พบงานวิจยัด้านวรรณกรรมเยอรมนั 
ในประเทศไทยระหว่าง ค.ศ. 1990-1996 เลย แต่ในช่วงระหว่าง ค.ศ. 1997-1999 มกีารตพีมิพ์เผยแพร่งานวจิยั
ด้านนี้ถึง 10 เรื่อง สาเหตุเป็นเพราะมีการจัดท าวารสารเฉพาะทางด้านภาษาเยอรมันโดยสมาคมครูสอน
ภาษาเยอรมนัในประเทศไทย (Thailändischer Deutschlehrerverband) ชื่อ TDLV-Forum. Zeitschrift für Sprache. 
Literatur und Kultur ตีพิมพ์ฉบับแรกใน ค.ศ. 1996 ซึ่งจากจ านวนงานวิจัยทัง้หมดในช่วงเวลานี้  10 เรื่อง  
มบีทความที่ตีพมิพ์ในวารสาร TDLV-Forum 7 เรื่อง และวทิยานิพนธ์ระดบัมหาบณัฑติอีก 3 เรื่อง ช่วงเวลานี้ 
เป็นช่วงเวลาแรกทีพ่บการศกึษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมเยอรมนักบัวรรณกรรมไทยซึ่งมจี านวนทัง้หมด 4 เรื่อง 
เช่น การศกึษาวรรณกรรมสตรใีนประเทศเยอรมนีและประเทศไทย (Thaveelertnithi, 1997) และการศึกษา
ประเดน็เรื่องความพ่ายแพใ้นนวนิยายของกนึเทอร์ กราส (Günter Grass) และชาต ิกอบจติต ิ(อรพนิท์ ค าสอน, 
2540) และนับเป็นช่วงเวลาแรกเช่นกนัที่มกีารศกึษาเกี่ยวกบัวรรณกรรมเด็กและเยาวชนซึ่งเป็นหวัขอ้ที่ได้รบั 
ความนิยมเพิม่มากขึน้ในเวลาต่อมา 

 ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 2000-2009: ทศวรรษนี้ถือเป็นจุดเริ่มต้นที่การวิจัยด้านวรรณกรรมเยอรมนั 
พฒันาจนถึงจุดสูงสุด งานวจิยัเพิม่ขึ้นจากจ านวน 10 เรื่องในทศวรรษที่แล้วเป็น 39 เรื่อง แบ่งเป็นการศกึษา
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ประเด็นเฉพาะด้าน 24 เรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบ 10 เรื่อง การวิเคราะห์วรรณกรรมในภาพรวม 3 เรื่อง  
และการศึกษาประเด็นอื่น 2 เรื่อง วรรณกรรมที่ถูกน ามาศึกษามากที่สุดเป็นอันดับแรกคือวรรณกรรม 
ในคริสต์ศตวรรษที่ 20 (16 เรื่อง) เช่น การศึกษาภาพของพระจันทร์ในกวีนิพนธ์สมัยเอ็กซ์เพรสชันนิสต์ 
(Sereeyotin, 2002) การเรียกร้องสิทธิของสตรีที่สะท้อนในวรรณกรรม (Karnkulvithit, 2009) รองลงมาคือ
วรรณกรรมในครสิตศ์ตวรรษที ่19 (12 เรื่อง) นักประพนัธท์ีไ่ดร้บัความนิยมสงูสุดคอืนักประพนัธเ์อกเยอรมนัอยา่ง
เกอเธ่และโธมสั มนัน์ (4 เรื่อง) ทีน่่าสงัเกตคอืมงีานวจิยัทีศ่กึษาวรรณกรรมเยอรมนัสมยัเก่าน้อยมาก การส ารวจ
พบวา่มงีานวจิยัเพยีง 2 เรือ่งเทา่นัน้ทีศ่กึษาวรรณกรรมเยอรมนัในชว่งครสิตศ์ตวรรษที ่16 หรอืก่อนหน้านัน้ 

 สาเหตุทีป่รมิาณงานวจิยัในทศวรรษนี้เพิม่ขึน้อยา่งมากมหีลายปัจจยั ปัจจยัแรกคอืจ านวนนักศกึษาระดบั
มหาบัณฑิตเพิ่มมากขึ้นซึ่งส่งผลให้มีการเผยแพร่วิทยานิพนธ์และสารนิพนธ์ในช่วงนี้ถึง 16 เรื่อง รวมถึง 
การเผยแพร่ดุษฎนีิพนธเ์ล่มแรกทีเ่ป็นการศกึษาวรรณกรรมเยอรมนั6 ปัจจยัทีส่องคอืการจดัท าวารสารเฉพาะดา้น
ในสาขาวชิาภาษาเยอรมนัอกี 1 ฉบบั โดยสาขาวชิาภาษาเยอรมนั คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัรามค าแหง คอื
วารสาร Die Brücke ตพีมิพ์ฉบบัแรกใน ค.ศ. 2002 จากการส ารวจพบว่ามงีานวจิยัเกี่ยวกบัวรรณกรรมเยอรมนั
ตพีมิพใ์นวารสารฉบบันี้จ านวน 6 เรื่อง งานวจิยัทีต่พีมิพใ์นวารสาร TDLV-Forum จ านวน 9 เรื่อง และอกี 7 เรื่อง
ตพีมิพใ์นวารสารวชิาการฉบบัอื่นๆ ในประเทศไทย  

 ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 2010-2022: ปรมิาณงานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัทีเ่ผยแพร่ในช่วงน้ีมจี านวน
เท่ากบัทศวรรษก่อนหน้าคอื 39 เรื่อง งานวจิยัส่วนใหญ่ยงัคงเป็นการศกึษาประเด็นเฉพาะด้าน ส่วนงานวจิยั 
ทีศ่กึษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมเยอรมนักบัวรรณกรรมชาตอิื่นมจี านวนลดลงอย่างมาก คอืจากงานวจิยั 10 เรื่อง 
ในทศวรรษก่อนหน้า เหลอืเพยีง 2 เรื่อง ที่น่าสนใจคอืวรรณกรรมร่วมสมยัไดร้บัความนิยมมากในสมยันี้ โดยมี
งานวจิยัทีศ่กึษางานวรรณกรรมร่วมสมยัจ านวน 15 เรื่อง คดิเป็น 38.46% ของจ านวนงานวจิยัทัง้หมดทีเ่ผยแพร่
ในชว่งนี้ ซึง่เมือ่เปรยีบเทยีบกบัทศวรรษก่อนหน้าเหน็ไดว้า่ความนิยมนี้เพิม่ขึน้ประมาณ 2 เทา่ (ในชว่ง ค.ศ. 2000-
2009 มงีานวจิยัที่ศกึษาวรรณกรรมเยอรมนัร่วมสมยัเพยีง 7 เรื่อง จาก 39 เรื่อง คดิเป็น 17.95%) ความสนใจ
ประเดน็ร่วมสมยัของนักวจิยัในประเทศไทยไม่ไดส้ะทอ้นจากการเลอืกตวับทวรรณกรรมร่วมสมยัมาศกึษาเท่านัน้ 
แต่ยงัแสดงออกใหเ้หน็ผ่านการท าวจิยัในหวัขอ้ทีเ่ป็นประเดน็ทีไ่ดร้บัความสนใจจากสงัคมและวงวชิาการในสมยันัน้ๆ 
ดว้ย เช่น ประเดน็เรื่องผูอ้พยพหรอืผูล้ีภ้ยั หรอืประเดน็เรือ่งภยัพบิตัทิางธรรมชาต ิจากการส ารวจพบวา่มงีานวจิยั
เกี่ยวกบัประเดน็ดงักล่าวจ านวน 7 เรื่อง สิง่เหล่านี้สะทอ้นความสนใจของนักวจิยัในประเทศไทยที่สอดคลอ้งกบั 
ทิศทางการวิจยัที่ก าลงัได้รบัความสนใจในระดบัสากลในขณะนัน้ นอกจากนัน้ ยงัมีงานวิจยักลุ่มหนึ่งที่บ่งชี้  
ความตอ้งการของนักวจิยัในประเทศไทยทีจ่ะศกึษาวรรณกรรมเยอรมนัจากมุมมองของชาวต่างชาต ิดงัเหน็ไดจ้าก
มีงานวิจัย 10 เรื่องที่ศึกษาประเด็นข้ามวัฒนธรรมที่สะท้อนในตัวบทวรรณกรรม เช่น การรับพุทธศาสนา 
ในวรรณกรรมเยอรมนัและยุโรป (พรสรรค์ วฒันางกูร, 2554) ภาพของประเทศไทยหรอืภาพของประเทศอนิเดยี 
ในวรรณกรรมเยอรมนั (Kaewsumrit, 2018; Chairatana, 2018) การรบัวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทย (Kübel, 
2015) รวมไปถึงการเลือกตัวบทวรรณกรรมเยอรมนัที่มีเรื่องราวเกี่ยวกบัเหตุการณ์ในประเทศไทยมาศึกษา 
(นันทนา อนันตโ์กศล, 2565) ประเดน็ทีน่่าสนใจอกีประเดน็หนึ่งคอืชว่งเวลาดงักล่าวเป็นช่วงเวลาทีว่รรณกรรมเดก็

                                                
6 วทิยานิพนธ์เล่มน้ีศึกษาเปรยีบเทยีบวรรณกรรมเด็กของเยอรมนัและไทย โดยศิริพร ศรีวรกานต์ เป็นวทิยานิพนธ์ 

ในหลกัสูตรอกัษรศาสตรดุษฎีบณัฑติ สาขาวชิาวรรณคดแีละวรรณคดเีปรยีบเทยีบ คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
(ศริพิร ศรวีรกานต,์ 2551) 
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และเยาวชนไดร้บัความสนใจมากทีสุ่ด คอืมงีานวจิยัทีศ่กึษาวรรณกรรมประเภทนี้ถงึ 10 เรื่องดว้ยกนั นอกจากนัน้ 
ผลส ารวจยงัแสดงใหเ้หน็วา่มงีานวจิยั 11 เรือ่งทีศ่กึษาผลงานวรรณกรรมของนกัประพนัธส์ตร ี  

 เมื่อเปรยีบเทยีบกบัทศวรรษก่อนหน้าพบว่างานวจิยัในรูปแบบวทิยานิพนธ์และสารนิพนธ์ในช่วงเวลานี้ 
มจี านวนลดลงเหลอื 12 เรื่อง สอดคล้องกบัจ านวนนักศกึษาในระดบับณัฑติศกึษาในสาขาวชิาภาษาเยอรมนั 
ที่ลดลง ที่น่าสงัเกตคอืนักวจิยัในประเทศไทยนิยมเผยแพร่งานวจิยัที่อยู่ในฐานขอ้มูลของศูนย์ดชันีการอ้างองิ
วารสารไทย (TCI) เพิ่มขึ้นอย่างมากในช่วงเวลานี้  โดยมีงานวิจยัทัง้สิ้น 20 เรื่องที่ตีพิมพ์ในวารสารที่อยู่ใน
ฐานขอ้มลู TCI ความเปลีย่นแปลงนี้อาจมสีาเหตุหลกั 2 ประการ คอื ประการทีห่น่ึง เนื่องจากวารสารเฉพาะดา้น
อย่างวารสาร Die Brücke และวารสาร TDLV-Forum ปิดตวัลงใน ค.ศ. 2012 และ ค.ศ. 2016 ตามล าดบั ท าให้
นักวจิยัในประเทศไทยตอ้งเผยแพรง่านวจิยัของตนในวารสารวชิาการฉบบัอื่น ประการทีส่องซึง่เป็นเหตุผลทีผู่ว้จิยั
มองว่าส าคญักว่าเหตุผลแรกคอืการออกขอ้ก าหนดหรอืเกณฑก์ารควบคุมคุณภาพหลกัสูตรหรอืผลงานวชิาการ 
ของนิสติระดบับณัฑติศกึษาและบุคลากรในสถาบนัอุดมศกึษา โดยกระทรวงการอุดมศกึษา วทิยาศาสตร์ วจิยั 
และนวตักรรมซึ่งใหค้วามส าคญักบัการตพีมิพ์ผลงานวชิาการในวารสารวชิาการที่ต้องไดร้บัการรบัรองคุณภาพ
อยา่งน้อยในระดบัชาต ิ(เชน่ วารสารทีอ่ยูใ่นฐานขอ้มลู TCI)  

 กล่าวโดยสรุปได้ว่าการศึกษาวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทยครอบคลุมหวัข้อวจิยัที่หลากหลาย 
ประกอบดว้ยงานวจิยัทีมุ่่งวเิคราะห์องค์ประกอบภายในตวับทวรรณกรรม ความสมัพนัธ์ระหว่างตวับทกบับรบิท
ทางสงัคมและประวตัศิาสตร์ พฒันาการของตวับทบางประเภท ตลอดจนการศกึษาประเดน็อื่นเช่นชวีประวตัขิอง 
นักประพนัธ ์หรอืการรบัวรรณกรรม งานวจิยัส่วนใหญ่เป็นการศกึษาประเดน็เฉพาะดา้น ตวับททีไ่ดร้บัความนิยม
ในการศกึษามากทีสุ่ดคอืนวนิยาย ยคุสมยัของวรรณกรรมเยอรมนัทีถู่กน ามาศกึษามากทีสุ่ดคอืครสิตศ์ตวรรษที ่20 
(มงีานวจิยัทีศ่กึษาวรรณกรรมในช่วงเวลาดงักล่าว 55 เรื่อง) รองลงมาคอืครสิต์ศตวรรษที ่19 (มงีานวจิยัทีศ่กึษา
วรรณกรรมในช่วงเวลาดงักล่าว 17 เรื่อง) และอนัดบัที่ 3 คอืครสิต์ศตวรรษที่ 21 (มงีานวจิยัที่ศกึษาวรรณกรรม 
ในช่วงเวลาดงักล่าว 12 เรื่อง) ส่วนวรรณกรรมในครสิต์ศตวรรษที ่17 และช่วงเวลาก่อนหน้านัน้ไดร้บัความสนใจน้อย 
(มงีานวจิยัที่ศกึษาวรรณกรรมในช่วงเวลาดงักล่าวรวมทัง้หมดเพยีง 6 เรื่อง) นักวจิยัในประเทศไทยส่วนใหญ่ 
มุง่ศกึษาผลงานของนกัประพนัธช์าวเยอรมนั มงีานวจิยัเพยีง 8 เรื่องทีศ่กึษาผลงานหรอืชวีประวตัขิองนักประพนัธ์
ชาวออสเตรีย และงานวิจยัเพียง 7 เรื่องที่ศึกษาผลงานของนักประพนัธ์ชาวสวิส จากจ านวนงานวิจยัทัง้สิ้น  
98 เรือ่ง 

 จุดแขง็ของการวจิยัดา้นวรรณกรรมในประเทศไทยคอืการพฒันาหวัขอ้วจิยัทีค่่อนขา้งหลากหลายเมื่อเทยีบ
กบัจ านวนนักวจิยัที่มไีม่มากนักในประเทศไทย นักวจิยัส่วนใหญ่พยายามพฒันาความเชี่ยวชาญใหห้ลากหลาย  
ไม่จ ากัดอยู่แค่เพียงการวิเคราะห์ผลงานของนักประพนัธ์เพียงคนเดียวหรือผลงานวรรณกรรมในยุคสมยัใด  
เพยีงสมยัเดียว นอกจากนัน้ งานวจิยัในประเทศไทยยงัแสดงให้เห็นถึงการพฒันางานวจิยัที่สอดรบักบัพื้นที่
กลา่วคอืมกีารค านึงถงึบรบิทในประเทศไทยหรอืในภมูภิาค เชน่ การศกึษาเปรยีบเทยีบระหวา่งวรรณกรรมเยอรมนั
กบัวรรณกรรมไทย การศกึษาประเดน็ขา้มวฒันธรรมหรอืการศกึษาวรรณกรรมเยอรมนัจากมุมมองของชาวเอเชยี
หรือชาวไทย ซึ่งการศึกษาวจิยัจากมุมมองของชาวต่างชาตินี้ จะสามารถต่อเติมองค์ความรู้ที่ได้จากงานวจิยั 
ในประเทศที่ใช้ภาษาเยอรมนัได้ จุดแขง็อกีประการหนึ่งของการวจิยัในประเทศไทยคอืการตพีมิพ์งานวจิยัเป็น
ภาษาเยอรมนัซึ่งแสดงให้เห็นถึงความพยายามที่จะยกระดบัความเป็นนานาชาติของงานวจิยัในประเทศไทย  
จากจ านวนงานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัจ านวนทัง้หมด 98 เรื่อง พบงานวจิยัทีเ่ขยีนเป็นภาษาเยอรมนัทัง้สิน้
จ านวน 72 เรื่อง คดิเป็น 73.47% ซึ่งความพยายามที่จะรกัษาความสมดุลระหว่างการค านึงถึงพื้นที่ในภูมภิาค 
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(localization) กบัความเป็นนานาชาต ิ(internationalization) เป็นจุดแขง็ที่นักวจิยัในประเทศไทยสามารถพฒันา 
ใหเ้ขม้แขง็ต่อไปได ้

 อย่างไรก็ตาม ผู้วจิยัพบว่าการวจิยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัในประเทศไทยยงัมขีอ้จ ากดับางประการ 
โดยเฉพาะเรื่องการใชก้รอบทฤษฎทีีน่ ามาใชใ้นการวเิคราะห ์งานวจิยัสว่นใหญ่ยงัคงเน้นการวเิคราะหอ์งคป์ระกอบ
ในตวับทวรรณกรรมซึ่งเป็นแนวทางการวจิยัแบบขนบเดมิและมกีารประยุกต์ใชท้ฤษฎกีารวเิคราะห์วรรณกรรม
สมยัใหมไ่มม่ากเท่าทีค่วร ไมว่า่จะเป็นทฤษฎใีนแนวทางวฒันธรรมศกึษา (cultural studies) เพศวถิศีกึษา (gender 
studies) และแนวคิดหลงัอาณานิคม (postcolonialism) เป็นต้น นอกจากนัน้ ประเภทตัวบทที่น ามาวิเคราะห์ 
ยงัไม่หลากหลายเท่าที่ควรและยงัจ ากดัการวจิยัอยู่ในวงการวรรณกรรมในประเทศเยอรมนีเป็นส่วนใหญ่ โดยมี
การศกึษาวรรณกรรมในประเทศทีใ่ชภ้าษาเยอรมนัอื่นๆ อยูน้่อยมาก 
 
6.3 พฒันำกำรและทิศทำงกำรวิจยัด้ำนเยอรมนัศึกษำในประเทศไทย 
 
ตารางที ่3  
งานวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษาในประเทศไทย ระหวา่ง ค.ศ. 1957-2022 จ าแนกตามหวัขอ้วจิยัใหญ่ (subfield 1 = S1) 
และหวัขอ้วจิยัยอ่ย (subfield 2 = S2) 

Period S1: 
History & 
politics 

S1: 
Economy 

S1: 
Education 

S1: 
Everyday 

culture 

S1: 
Folklore 

S1: Media Total 
S2

: F
ilm

 

S2
: M

us
ic 

S2
: J

ou
rn

al/
 

Ne
ws

pa
pe

r 

S2
: O

nl
in

e-
Me

di
a 

1957-1969 - - - - - - - - - - 
1970-1979 - - - - - - - - - - 
1980-1989 - - - - - - - - - - 
1990-1999 2 - - - - - - - - 2 
2000-2009 6 2 2 2 1 2 1 1 - 17 
2010-2022 2 - - 2 - 1 2 - 1 8 

Total 10 2 2 4 1 3 3 1 1 27 

 
งานวจิยัด้านเยอรมนัศกึษาในประเทศไทยสามารถแบ่งตามหวัขอ้วจิยัได้เป็น 6 กลุ่มใหญ่ (subfield 1) 

ไดแ้ก่ 1) ประวตัศิาสตร์และการเมอืง 2) เศรษฐกจิ 3) การศกึษา 4) วฒันธรรมในชวีติประจ าวนั 5) คตชินวทิยา 
และ 6) สื่อ โดยภายใตห้วัขอ้เกีย่วกบั “สื่อ” สามารถแบ่งออกเป็นหวัขอ้วจิยัย่อย (subfield 2) ไดอ้กี 4 กลุ่ม ไดแ้ก่  
6.1) ภาพยนตร์ 6.2) ดนตร ี6.3) นิตยสารและหนังสอืพมิพ์ และ 6.4) สื่อออนไลน์ จากการส ารวจขอ้มูลระหว่าง  
ค.ศ. 1957-2022 พบงานวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษาทัง้หมดรวม 27 เรื่อง แบ่งเป็นการศกึษาเกี่ยวกบัประวตัศิาสตร์ 
และการเมอืงในประเทศเยอรมนี 10 เรื่อง การศึกษาเกี่ยวกบัเศรษฐกิจในประเทศเยอรมนี 2 เรื่อง การศึกษา
เกี่ยวกบัระบบการศกึษาในประเทศเยอรมนี 2 เรื่อง การศกึษาเกี่ยวกบัวฒันธรรมในชวีติประจ าวนัในประเทศ
เยอรมนี 4 เรื่อง การศกึษาดา้นคตชินวทิยา 1 เรื่อง ส่วนในหวัขอ้เกี่ยวกบัสื่อนัน้ประกอบดว้ยการศกึษาเกี่ยวกบั
ภาพยนตรเ์ยอรมนั 3 เรื่อง การศกึษาเกีย่วกบัดนตรแีละบทเพลงเยอรมนั 3 เรื่อง การศกึษาเกีย่วกบันิตยสารและ
หนงัสอืพมิพ ์1 เรือ่ง และการศกึษาเกีย่วกบัสือ่ออนไลน์ 1 เรือ่ง 
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จากการวเิคราะหข์อ้มลู สามารถสรุปพฒันาการและแนวโน้มการวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษาในประเทศไทยได้
ดงันี้ 

ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 1957-1999: เมื่อเปรียบเทียบกับการวิจัยด้านวรรณกรรมเยอรมนั การวิจัย 
ดา้นเยอรมนัศกึษานับว่าเริม่ชา้กว่ามาก ในช่วงน้ีมงีานวจิยัเพยีง 2 เรื่อง เป็นงานวจิยัทีม่หีวัขอ้เกีย่วกบัการเมอืง
และประวตัิศาสตร์ของประเทศเยอรมนี งานวจิยัเรื่องแรกตีพมิพ์ใน ค.ศ. 1996 เป็นการศึกษาพฒันาการของ
การเมอืงแบบฝ่ายขวาจดัในสหพนัธส์าธารณรฐัเยอรมนี (BRD) (Gumnerdsiri, 1996) และงานวจิยัเรือ่งทีส่องศกึษา
นโยบายของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนีเกี่ยวกับการรวมประเทศเยอรมนี  บทความทัง้สองเรื่องได้รับ 
การตพีมิพใ์นวารสาร TDLV-Forum (Gumnerdsiri, 1997)7 

ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 2000-2009: ทศวรรษนี้เรยีกไดว้่าเป็นช่วงเวลาที่ความสนใจศกึษาดา้นเยอรมนั
ศกึษาพุ่งขึน้สงูสุด พบงานวจิยัทัง้หมด 17 เรื่อง ประกอบดว้ยงานวจิยัทีเ่ผยแพร่ในวารสาร TDLV-Forum จ านวน  
7 เรื่อง งานวทิยานิพนธ์และสารนิพนธ์ระดบัมหาบณัฑติ 6 เรื่องและบทความที่ตพีมิพ์ในวารสารวชิาการอื่นอกี  
4 เรื่อง หัวข้อวิจัยมีความหลากหลายมากขึ้น งานวิจัยส่วนใหญ่ยงัคงเป็นการศึกษาเกี่ยวกับประวตัิศาสตร์  
และการเมอืง (มงีานวจิยัเกี่ยวกบัหวัขอ้นี้ 6 เรื่อง คดิเป็น 35.29%) เช่น การศกึษาเกี่ยวกบัการอบรมเยาวชน 
แบบนาซ ี(Sermpanichakij, 2000) รองลงมาเป็นงานวจิยัเกี่ยวกบัสื่อ (มงีานวจิยัเกี่ยวกบัหวัขอ้นี้ 4 เรื่อง คดิเป็น 
23.53%) เช่น การศกึษาเกีย่วกบัภาพของสตรใีนภาพยนตรเ์ยอรมนัร่วมสมยั (Suriya, 2004) และการศกึษาภาพ
ของประเทศไทยในสือ่สิง่พมิพป์ระเภทหนังสอืพมิพแ์ละนิตยสาร (Sirimongkol, 2002) นอกจากนัน้ ยงัพบงานวจิยั
ในหวัขอ้เกีย่วกบัการศกึษา เศรษฐกจิ วฒันธรรมในชวีติประจ าวนัและภาพยนตร ์หวัขอ้ละ 2 เรือ่ง 

ช่วงเวลาระหว่าง ค.ศ. 2010-2022: ปริมาณงานวิจัยในด้านเยอรมันศึกษาลดจ านวนจาก 17 เรื่อง 
ในทศวรรษก่อนหน้าเหลอืเพยีง 8 เรื่อง แบ่งออกเป็นการวจิยัเกีย่วกบัประวตัศิาสตรแ์ละการเมอืง 2 เรื่อง การวจิยั
เกี่ยวกบัวฒันธรรมในชวีติประจ าวนั 2 เรื่อง การวจิยัเกี่ยวกบัดนตร ี2 เรื่อง และการวจิยัเกี่ยวกบัภาพยนตร์และ 
สื่อออนไลน์หวัขอ้ละ 1 เรื่อง ที่น่าสงัเกตคอืไม่มกีารท าวทิยานิพนธ์หรอืสารนิพนธ์ด้านเยอรมนัศกึษาในเวลานี้ 
งานวจิยัทุกเรือ่งเป็นบทความทีต่พีมิพใ์นวารสาร 

เมือ่วเิคราะหแ์นวโน้มและทศิทางการวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษาในช่วงเวลา ค.ศ. 1957-2022 พบวา่งานวจิยั
ในช่วงแรกส่วนใหญ่เป็นการศึกษาเกี่ยวกับประวตัิศาสตร์และการเมืองในประเทศเยอรมนีที่ตีพิมพ์เผยแพร่ 
ในวารสาร TDLV-Forum ทัง้นี้ เนื่องจากนักวจิยัในประเทศซึง่ส่วนใหญ่เป็นคณาจารยส์อนภาษาเยอรมนัตระหนักดวี่า
ผู้เรียนภาษาเยอรมันหรือแม้แต่ครูที่สอนภาษาเยอรมันควรมีความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์และการเมือง  
ของประเทศเยอรมนีควบคู่ไปกบัความรูด้า้นภาษาและวรรณกรรมเยอรมนัดว้ย อย่างไรกต็าม บทความทีเ่ผยแพร ่
ในวารสาร TDLV-Forum ส่วนใหญ่เป็นบทความขนาดสัน้ทีใ่หค้วามรูใ้นองค์รวมเกี่ยวกบัประเดน็ต่างๆ มากกว่า
เป็นการศกึษาเชงิลกึ ผลส ารวจชี้ว่างานวจิยัดา้นนี้เกอืบทัง้หมดในประเทศไทยเป็นการศกึษาประเดน็ในประเทศ
เยอรมนี ในขณะทีม่กีารศกึษาเกีย่วกบับรบิทของประเทศออสเตรยีและสวติเซอรแ์ลนดอ์ยูน้่อยมาก 

                                                
7 งานวจิยัทัง้ 2 เรื่องเขยีนโดยศาสตราจารย ์ดร.บรรพต ก าเนิดศริ ิอาจารยส์งักดัคณะรฐัศาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์

แมว้่าศาสตราจารย์ ดร.บรรพต ก าเนิดศริ ิไม่ใช่อาจารย์ที่สอนภาษาเยอรมนั แต่ตพีมิพ์บทความหลายเรื่องลงในวารสาร TDLV-
Forum จงึถอืว่าเป็นการเผยแพร่ความรูเ้กีย่วกบัประวตัศิาสตรแ์ละการเมอืงเยอรมนัใหแ้ก่ทัง้ครูทีส่อนภาษาเยอรมนัและผูเ้รยีน
ภาษาเยอรมนัในประเทศไทย ผูว้จิยัจงึรวมผลงานของทา่นไวใ้นคลงัขอ้มลูทีส่ ารวจดว้ย 
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ในด้านระเบียบวิธีวิจัยพบประเด็นที่น่าสนใจดังต่อไปนี้คือ งานวิจัยส่วนใหญ่เป็นงานวิจัยเอกสาร  
มงีานวจิยัเพยีง 2 เรื่องที่มกีารเกบ็ขอ้มูลภาคสนามประกอบการวจิยั คอืการใชแ้บบสอบถามและการสมัภาษณ์ 
งานวจิยัเรือ่งแรกเป็นการศกึษาพฤตกิรรมการใชเ้วลาวา่งของเยาวชนเยอรมนั (Itsarachai, 2001) และงานวจิยัเรือ่ง
ที่สองเป็นการศกึษาเกี่ยวกบัพฤติกรรมการสื่อสารระหว่างชาวไทยกบัชาวเยอรมนัที่ท างาน ณ สถาบนัเกอเธ่ 
กรุงเทพฯ (Solgosoon, 2001)  

โดยสรุปแล้วสามารถกล่าวได้ว่าความสนใจของนักวชิาการในประเทศไทยในการท าวจิยัด้านเยอรมนั
ศกึษาค่อนขา้งกระจดักระจายไปตามความสนใจของผูว้จิยัและเมือ่เปรยีบเทยีบกบัการวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนั
แล้ว งานวจิยัด้านนี้มปีรมิาณน้อยและได้รบัความนิยมลดลงอย่างมากในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา ทัง้นี้เนื่ องจาก 
ในวงการสอนภาษาเยอรมนั บุคลากรทางการศกึษาส่วนใหญ่มคีวามเชีย่วชาญดา้นภาษาและวรรณกรรมเยอรมนั
หรอืดา้นภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ ดงันัน้ การวจิยัในดา้นเยอรมนัศกึษาจงึถอืว่าเป็น “เรื่องรอง” 
อย่างไรก็ตาม จุดแขง็ประการหนึ่งที่งานวจิยัด้านเยอรมนัศกึษามีร่วมกบังานวจิยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัคือ 
การตีพมิพ์เผยแพร่เป็นภาษาเยอรมนั โดยพบงานวจิยั 19 เรื่องที่เผยแพร่เป็นภาษาเยอรมนั คดิเป็น 70.37% 
นอกจากนัน้ แนวโน้มทีน่ักวจิยัในประเทศไทยสนใจศกึษาสื่อสมยัใหม่อื่นๆ เพิม่มากขึน้ในช่วงสองทศวรรษทีผ่่านมา 
ถอืวา่เป็นทศิทางทีด่ทีีส่ามารถพฒันาต่อไปอกีได ้เพือ่ใหง้านวจิยัในประเทศไทยครอบคลุมหลากหลายมากขึน้  

 
6.4 ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อกำรวิจยัในประเทศไทย 
 

จากผลการส ารวจข้อมูล สามารถสรุปปัจจยัที่มผีลกระทบต่อการวจิยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัและ
เยอรมนัศกึษาในประเทศไดด้งันี้ 

1. การเปิดสอนหลกัสตูรบณัฑติศกึษาในประเทศไทย 
การเปิดสอนหลักสูตรบัณฑิตศึกษา โดยเฉพาะหลักสูตรมหาบัณฑิตในจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

และมหาวิทยาลยัรามค าแหงถือเป็นปัจจยัส าคญัที่ขบัเคลื่อนงานวิจยัในประเทศไทย โดยเฉพาะวิทยานิพนธ์  
ในหลกัสูตรมหาบณัฑติของจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยันับว่าเป็นการวางรากฐานงานวจิยัในประเทศไทยในช่วง
เริม่แรก จากการส ารวจขอ้มูลทัง้หมด พบวทิยานิพนธ์มหาบณัฑติ 32 เล่ม สารนิพนธ์ 14 เล่ม และวทิยานิพนธ์
ระดบัดุษฎบีณัฑติ 2 เลม่ 

 2. การจดัท าวารสารวชิาการเฉพาะดา้นในประเทศไทย 
การจัดท าวารสาร TDLV-Forum และวารสาร Die Brücke มีความส าคัญต่อการขบัเคลื่อนงานวิจัย 

ในประเทศไทยอยา่งมากเชน่กนั จากจ านวนงานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษาระหวา่ง ค.ศ. 1957-
2022 จ านวน 125 เรื่อง พบว่ามงีานวจิยัทีต่พีมิพใ์นวารสารทัง้สองทัง้หมด 32 เรื่อง คดิเป็น 25.40% โดยเฉพาะ
ดา้นเยอรมนัศกึษานัน้ มงีานวจิยัทีต่พีมิพใ์นวารสาร TDLV-Forum จ านวน 1 ใน 3 คอื 9 เรือ่ง จากงานวจิยัทัง้หมด 
27 เรือ่ง ทัง้นี้ อาจเป็นเพราะนกัวจิยัในประเทศไทยมคีวามเหน็วา่วารสาร TDLV-Forum ซึง่เป็นวารสารของสมาคม
ครูสอนภาษาเยอรมนัในประเทศไทยเป็นช่องทางทีเ่หมาะสมทีสุ่ดทีพ่วกเขาจะเผยแพร่ความรูด้า้นเยอรมนัศกึษา
ใหแ้ก่ทัง้ครอูาจารยแ์ละผูเ้รยีนภาษาเยอรมนัในประเทศไทย 

 3. กรอบนโยบายของรฐั   
ในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา กระทรวงการอุดมศกึษา วทิยาศาสตร์ วจิยัและนวตักรรมประกาศกฎระเบยีบ

หรือข้อบังคับเพื่อก ากับคุณภาพการศึกษาในระดับอุดมศึกษาและคุณภาพงานวิชาการของคณาจารย์ 
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ในมหาวิทยาลยัซึ่งมีผลกระทบต่องานวิจยัในประเทศไทยเป็นวงกว้าง ที่ส าคญัได้แก่ การประกาศใช้เกณฑ์
มาตรฐานหลกัสตูรระดบัปรญิญาบณัฑติและบณัฑติศกึษาใน ค.ศ. 2015 (พ.ศ. 2558) ซึง่ก าหนดใหอ้าจารยป์ระจ า
หลักสูตรระดับปริญญาบัณฑิตต้องผลิตงานวิจัยอย่างน้อย 1 ชิ้น ในรอบ 5 ปี และอาจารย์ประจ าหลักสูตร
บณัฑติศกึษาผลติงานวจิยัอย่างน้อย 3 ชิ้น ในรอบ 5 ปี8 รวมทัง้การประกาศหลกัเกณฑ์การพจิารณาคุณภาพ
งานวจิยัส าหรบักระบวนการขอก าหนดต าแหน่งของอาจารยม์หาวทิยาลยัทีใ่หค้วามส าคญักบัการตพีมิพเ์ผยแพร่
ผลงานในวารสารวชิาการทีอ่ยู่ในฐานขอ้มลูทีเ่ป็นทีย่อมรบัอย่างน้อยในระดบัชาต9ิ ส่งผลใหน้ักวชิาการไทยตื่นตวั
ในการตพีมิพผ์ลงานวจิยัในวารสารทีอ่ยู่ในฐานขอ้มลูมากขึน้ ในกรณีของการศกึษาดา้นวรรณกรรมและวฒันธรรม
เยอรมนันัน้ เหน็ไดว้า่ในชว่งระหวา่ง ค.ศ. 2010-2022 นกัวจิยัไทยหนัมาตพีมิพเ์ผยแพรง่านวจิยัในวารสารวชิาการ
ที่อยู่ในฐานข้อมูล TCI มากขึ้นกว่าเท่าตัวเมื่อเทียบกับทศวรรษก่อนหน้า กล่าวคือมีการตีพิมพ์งานวิจัย 
ในวารสารวชิาการทีอ่ยู่ในฐานขอ้มลู TCI ในช่วงเวลาดงักล่าวจ านวน 20 ชิน้ จากจ านวนบทความทัง้หมด 39 ชิน้ 
ในขณะทีพ่บงานวจิยัทีต่พีมิพใ์นฐานขอ้มลู TCI ในช่วงระหว่าง ค.ศ. 2000-2009 เพยีง 7 ชิน้ เท่านัน้ จากจ านวน
งานวจิยัทัง้หมด 39 ชิน้  

4. ความเชีย่วชาญและความสนใจเฉพาะทางของผูว้จิยั 
ความเชี่ยวชาญและความสนใจเฉพาะทางของผูว้จิยัเป็นปัจจยัหลกัในการเลอืกหวัขอ้วจิยั นักวจิยัไทย

จ านวนหน่ึงแสดงความเชีย่วชาญทางวชิาการผ่านงานวจิยัอย่างชดัเจน อาท ิชูศร ีมวีงศ์อุโฆษ มคีวามเชีย่วชาญ 
ในการวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรมประเภทกวีนิพนธ์รวมไปถึงภาษิตเยอรมนั อารตี แก้วสมัฤทธิ ์เชี่ยวชาญ 
ในการวิเคราะห์ผลงานของโธมัส มันน์  และมีความสนใจวิเคราะห์ประเด็นข้ามวัฒนธรรมในวรรณกรรม 
(interkulturelle Literaturwissenschaft) อัญชลี โตพึ่งพงศ์ และศิริพร ศรีวรกานต์ เชี่ยวชาญในการวิเคราะห์
วรรณกรรมเด็กและเยาวชนเยอรมนั กรกช อตัตวริยิะนุภาพ มคีวามสนใจในการศกึษาสื่อประเภทภาพยนตร์ 
และเพลง ความเชี่ยวชาญและความสนใจของนักวจิยัที่เป็นคณาจารย์มหาวทิยาลยัไม่เพยีงสะท้อนในการผลติ
งานวจิยัของตนเทา่นัน้ แต่ยงัแสดงใหเ้หน็ผา่นการเป็นอาจารยท์ีป่รกึษาวทิยานิพนธแ์ละสารนิพนธข์องนักศกึษา
ในระดบับณัฑติศกึษาอกีทางหนึ่งดว้ย การส ารวจขอ้มูลแสดงใหเ้หน็ว่านักศกึษาจ านวนหนึ่งเขยีนวทิยานิพนธ์ 
หรอืสารนิพนธใ์นหวัขอ้ใกลเ้คยีงกนักบัเพือ่นนกัศกึษาในรุน่ใกลเ้คยีงโดยมอีาจารยท์ีป่รกึษาคนเดยีวกนั จงึสามารถ
ตัง้ขอ้สนันิษฐานไดว้่าการเลอืกหวัขอ้วจิยัของนักศกึษาสอดคลอ้งกบัความเชีย่วชาญหรอืความสนใจของอาจารย์
ในชว่งนัน้ๆ  

5. ทศิทางการวจิยัในต่างประเทศ 
“ความเป็นนานาชาติ” เป็นเป้าหมายอีกประการหนึ่งของนักวจิยัในประเทศไทย ดงัเห็นได้จากการที่

งานวจิยัในประเทศไทยมสีดัสว่นการตพีมิพเ์ป็นภาษาเยอรมนัมากกวา่ภาษาไทย นอกจากนัน้ ในช่วงเวลาระหวา่ง 
ค.ศ. 2010-2022 นักวิจัยไทยจ านวนหนึ่งหนัมาสนใจประเด็นที่วงการวิชาการเยอรมนัรวมถึงประชาคมโลก 

                                                
8 ดปูระกาศกระทรวงศกึษาธกิาร เรื่องเกณฑม์าตรฐานหลกัสตูรระดบัปรญิญาตร ีพ.ศ. 2558 และประกาศกระทรวงศกึษาธกิาร 

เรือ่งเกณฑม์าตรฐานหลกัสตูรระดบับณัฑติศกึษา พ.ศ. 2558 
9 ตวัอย่างการก าหนดเกณฑ์การควบคุมคุณภาพวารสารทางวชิาการที่สามารถใช้ยื่นขอต าแหน่งทางวชิาการได้แก่ 

ประกาศ กพอ. เรื่องหลกัเกณฑก์ารพจิารณาวารสารทางวชิาการส าหรบัการเผยแพร่ผลงานทางวชิาการ พ.ศ. 2556 (ค.ศ. 2013)  
ซึ่งถึงแม้ยงัคงอนุโลมให้สถาบนัอุดมศึกษาพจิารณายอมรบัวารสารทางวชิาการที่ไม่อยู่ในฐานข้อมูลที่ กพอ. รบัรองได้ แต่ก็มี 
การก าหนดกฎเกณฑต์่างๆ เพื่อใชก้ ากบัคุณภาพวารสารอย่างชดัเจน ท าใหน้ักวจิยัในประเทศไทยตระหนักถงึการคดัเลอืกวารสาร 
ทีจ่ะตพีมิพเ์ผยแพรผ่ลงานมากขึน้ 
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ใหค้วามส าคญัมากขึน้ เช่น ประเดน็เรื่องผูอ้พยพหรอืผูล้ี้ภยัและประเดน็เรื่องสิง่แวดลอ้มและภยัพบิตั ิสิง่เหล่าน้ี
แสดงวา่ทศิทางการวจิยัในต่างประเทศเป็นอกีองคป์ระกอบหนึ่งทีผู่ว้จิยัในประเทศไทยค านึงถงึในการท าวจิยั 
 
 
7. แนวทำงในกำรพฒันำกำรวิจยัด้ำนวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศึกษำในประเทศไทย 
 

จากการเปรยีบเทยีบกบังานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษาของประเทศญี่ปุ่ นและประเทศ
เกาหลใีตท้ีม่คีวามหลากหลายกวา่ประเทศไทย ผูว้จิยัสงัเกตเหน็โอกาสในการพฒันาการวจิยัในประเทศไทยต่อไป 
ดงันี้10 

1. ในการศกึษาดา้นวรรณกรรม นักวจิยัในประเทศไทยสามารถขยายขอบเขตการศกึษาประเภทตวับท 
ให้หลากหลายมากขึ้นได้ จากการส ารวจพบว่างานวจิยัในประเทศไทยเน้นวเิคราะห์ตวับทวรรณกรรมเป็นหลกั  
แต่ยงัขาดการศกึษาตวับทประเภทอื่น เช่น จดหมาย บนัทกึประจ าวนั หรอืความเรยีง ในขณะที่หวัขอ้งานวจิยั
ดงักลา่วไดร้บัความสนใจในประเทศญีปุ่่ นและเกาหลใีตใ้นระดบัหนึ่ง (เชน่ Lee, 2019; Kido, 2016)  

2. นักวจิยัในประเทศไทยสามารถขยายขอบเขตหวัขอ้วจิยัใหค้รอบคลุมบรบิทอื่นๆ ในแวดวงการผลติและ
การเผยแพร่งานวรรณกรรมหรอืสื่อประเภทอื่นได ้เช่น นโยบายของส านักพมิพ ์ความสมัพนัธร์ะหว่างส านักพมิพ์
กบันักประพนัธ์และผลกระทบต่อการผลติวรรณกรรม ความสนใจของผูอ้่าน รวมไปถงึนโยบายระดบัชาตทิี่ส่งผล 
ต่อการผลติและการเสพสื่อ จากการเปรยีบเทยีบขอ้มลูกบัประเทศญี่ปุ่ นและเกาหลใีต ้แมพ้บว่างานวจิยัส่วนใหญ่ 
เน้นวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรมหรือตัวสื่อประเภทนัน้ (เช่น ภาพยนตร์ ดนตรี) เช่นเดียวกับประเทศไทย  
แต่มงีานวจิยัจ านวนหนึ่งทีศ่กึษาบรบิททีน่่าสนใจในแวดวงการผลติและเผยแพร่สื่อต่างๆ เช่น การศกึษาเกีย่วกบั
ชมรมนักอ่าน (book club) บทบาทของส านักพมิพ์และนโยบายของรฐัในการส่งเสริมและดูแลสื่อและกิจกรรม
สง่เสรมิวฒันธรรมประเภทต่างๆ (Takeoka, 2020; Shin, 2022; Yoo, 2015)  

3. นักวิจัยในประเทศไทยสามารถขยายขอบเขตการวิจัยให้ครอบคลุมประเทศออสเตรียและ
สวติเซอรแ์ลนดซ์ึง่เป็นประเทศทีใ่ชภ้าษาเยอรมนัไดอ้กีมาก ทัง้ในการศกึษาวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษา 
ในขณะทีพ่บสดัสว่นงานวจิยัในประเทศญีปุ่่ นและเกาหลใีตท้ีศ่กึษาบรบิทของประเทศออสเตรยีและสวติเซอรแ์ลนด์
ในสดัสว่นทีม่ากกวา่ ซึง่ในประเทศญีปุ่่ นนัน้มสีดัสว่นงานวจิยัทีศ่กึษาตวับทวรรณกรรมของนักประพนัธใ์นประเทศ
สวติเซอรแ์ลนดแ์ละออสเตรยีรวมกนัถงึ 28.1%  

4. นักวจิยัในประเทศไทยสามารถขยายหวัขอ้วจิยัใหค้รอบคลุมดา้นทฤษฎแีละกรอบแนวคดิ ทัง้ในบรบิท
ของวรรณคดศีกึษาและวฒันธรรมศกึษา ซึ่งจากการส ารวจขอ้มลูในประเทศไทยพบว่าหวัขอ้ดงักล่าวแทบไมไ่ดร้บั
ความนิยมจากนักวจิยัในประเทศไทยเลย ในขณะที่พบงานวจิยัที่น่าสนใจในประเทศญี่ปุ่ นและเกาหลีใต้ เช่น 

                                                
10 จากผลส ารวจงานวจิยัในนิตยสารตวัแทนของประเทศญี่ปุ่ นและเกาหลใีต้พบว่าในช่วง ค.ศ. 2013-2022 พบงานวจิยั 

ดา้นภาษา วรรณกรรมและวฒันธรรมในวารสาร Neue Beiträge zur Germanistik ของประเทศญีปุ่่ น จ านวนทัง้สิน้ 206 เรือ่ง แบง่เป็น
งานวจิยัในด้านวรรณกรรมเยอรมนั 121 เรื่อง ภาษาศาสตร์เยอรมนั 32 เรื่อง เยอรมนัศกึษา จ านวน 31 เรื่อง และภาษาเยอรมนั 
ในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 22 เรื่อง ส่วนในวารสาร Deutsche Sprache und Literatur ของประเทศเกาหลใีต้ พบงานวจิยั
ทัง้หมดจ านวน 445 เรือ่ง แบง่เป็นงานวจิยัดา้นวรรณกรรมเยอรมนั จ านวน 226 เรือ่ง เยอรมนัศกึษา จ านวน 103 เรือ่ง ภาษาศาสตร์
เยอรมนั จ านวน 75 เรือ่ง ภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 35 เรือ่ง และการแปลและลา่ม จ านวน 6 เรือ่ง  
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การศึกษาแนวคิดเรื่อง Universalpoesie ของฟรีดริช ชเลเกิล (Friedrich Schlegel) (Yoon, 2013) แนวคิดเรื่อง 
Nachahmung ของฟรดีรชิ ชเลเกลิ (Koya, 2016)  

5. นอกจากการพฒันาหวัข้อการวิจัยให้หลากหลายดังกล่าวไปแล้วข้างต้น นักวิจัยในประเทศไทย 
ควรรวมตวักนัทางวชิาการเพื่อใหก้ารขบัเคลื่อนการวจิยัในประเทศไทยเป็นไปอย่างเขม้แขง็มากขึน้ ในอดตีนัน้ 
ชว่งเวลาตัง้แต่มกีารก่อตัง้สมาคมครภูาษาเยอรมนัในประเทศไทยใน ค.ศ. 1993 ถงึทศวรรษแรกของครสิตศ์ตวรรษ
ที ่21 นับไดว้า่เป็นช่วงเวลาทีค่ณาจารยท์ีส่อนภาษาเยอรมนัในประเทศไทยมคีวามร่วมมอืทางวชิาการอยา่งคกึคกั 
ผ่านการจดักิจกรรมในรูปแบบต่างๆ อาท ิการจดัตัง้วารสาร TDLV-Forum และ Die Brücke การจดัอบรมหรอื
สมัมนาส าหรบัคณาจารย์ที่สอนภาษาเยอรมนัในประเทศไทยอย่างสม ่าเสมอภายใต้ชื่อว่า Nachkontaktseminar 
รวมทัง้การจดัการประชุมวชิาการดา้นภาษาและวรรณคดเียอรมนัในประเทศไทย (Thailändisches Germanistentreffen) 
ถึง 4 ครัง้  ในช่วง ค.ศ. 2001-2007 โดยที่มหาวิทยาลัยในประเทศไทยต่างผลัดกันรับเป็นเจ้าภาพ 
(Saengaramruang, 2007, pp. 364-365; Attaviriyanupap, 2009, p. 38) เป็นที่น่าเสยีดายว่าในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา 
ความร่วมมอืทางวชิาการที่เป็นรูปธรรมในรูปแบบดงักล่าวได้ซบเซาไปในประเทศไทย หลงัจากที่จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยัได้รื้อฟ้ืนการจดัการประชุมวชิาการด้านภาษาและวรรณคดีเยอรมนัในประเทศไทยเป็นครัง้ที่ 5  
ใน ค.ศ. 2018 แต่หลังจากนัน้ยงัไม่มีการจัดการประชุมวิชาการระดับชาติส าหรบัคณาจารย์และนักวิชาการ 
ดา้นภาษาเยอรมนัในประเทศไทยอกีเลย แมว้า่ในปัจจุบนัคณาจารยป์ระจ ามหาวทิยาลยัในประเทศไทยจ านวนไมน้่อย
สมคัรเขา้ร่วมการประชุมทางวชิาการนานาชาตอิย่างค่อนขา้งสม ่าเสมอ แต่การขาดเวทแีลกเปลี่ยนทางวชิาการ
ภายในประเทศที่คณาจารย์ในศาสตร์เดียวกันจะมีโอกาสได้แลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์การวิจัย  
อยา่งต่อเนื่องยอ่มสง่ผลใหพ้ลงัในการขบัเคลือ่นการวจิยัในประเทศไทยลดน้อยลง11 

 
 

8. บทสรปุ 
 

จากจุดเริม่ต้นของการพฒันาหลกัสูตรภาษาเยอรมนัในระดบัอุดมศกึษาในประเทศไทยเป็นหลกัสูตร
แรกใน ค.ศ. 1957 การวจิยัด้านวรรณกรรมเยอรมนัและวฒันธรรมเยอรมนัได้พฒันาต่อเนื่องไปอย่างมาก  
ในดา้นวรรณกรรมเยอรมนั นักวชิาการในประเทศไทยพฒันาหวัขอ้วจิยัที่ครอบคลุมหลายประเดน็ ทัง้ศกึษา
องค์ประกอบภายในตัวบท ความสมัพนัธ์ระหว่างตัวบทกับนักประพนัธ์และบริบททางสงัคมและการเมอืง 
ตลอดจนการศึกษาประเด็นอื่นๆ ที่นอกเหนือจากการวิเคราะห์ตัวบทวรรณกรรม ส่วนทิศทางการวิจัย 
ดา้นเยอรมนัศกึษานัน้ สามารถระบุไดว้า่หวัขอ้วจิยัทีไ่ดร้บัความนิยมมากทีสุ่ดจากนักวชิาการในประเทศไทยคอื
หวัข้อวจิยัที่เกี่ยวกบัประวตัิศาสตร์และการเมอืง รองลงมาเป็นการศึกษาเกี่ยวกบัสื่อต่างๆ นอกเหนือจาก

                                                
11 ประเทศญี่ปุ่ นนับเป็นแบบอย่างที่ดีอย่างมากส าหรบัการสร้างเครือข่ายนักวิจัยด้านภาษาและวรรณคดีเยอรมนั

ภายในประเทศ นอกจากการจดัตัง้สมาคมเกอเธ่แหง่ประเทศญีปุ่่ น (Goethe-Gesellschaft in Japan) ใน ค.ศ. 1931 การจดัตัง้สมาคม
ภาษาและวรรณคดีเยอรมนัแห่งประเทศญี่ปุ่ น (Japanische Gesellschaft für Germanistik) ใน ค.ศ. 1947 และการจดัตัง้สมาคม
นักวิจัยวรรณกรรมออสเตรีย (Gesellschaft für die Erforschung der österreichischen Literatur) ใน ค.ศ. 1980 (Pekar, 2011) 
นักวชิาการในประเทศญีปุ่่ นยงัสรา้งเครอืขา่ยการวจิยัผา่นการจดัสมัมนาทางวชิาการเฉพาะกลุ่มอย่างต่อเน่ือง เช่น มกีารจดัสมัมนา
เกีย่วกบัโธมสั มนัน์ มากกว่าหน่ึงรอ้ยครัง้ตัง้แต่ ค.ศ. 1989 (Honold & Klawitter, 2023, p. 10) หรอืมกีารจดังานสมัมนาแลกเปลีย่น
ระหวา่งนกัเขยีนชาวออสเตรยีกบันกัวชิาการในประเทศญีปุ่่ นอยา่งต่อเน่ืองเป็นประจ าทุกปี ตัง้แต่ ค.ศ. 1992 (Sekiguchi, 2021, p. 14)  
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วรรณกรรม เช่น ภาพยนตร์และดนตร ีอย่างไรกต็าม สามารถกล่าวไดว้่าการวจิยัดา้นเยอรมนัศกึษายงัไดร้บั
ความสนใจคอ่นขา้งจ ากดัในแวดวงนกัวชิาการดา้นภาษาและวรรณกรรมเยอรมนั  

ผลการวจิยัชี้ให้เห็นว่าปัจจยัที่ส่งผลต่อทศิทางการวจิยัในประเทศไทยไม่ได้มเีพยีงความสนใจและ  
ความเชี่ยวชาญของผู้วจิยัอย่างเดยีวเท่านัน้ แต่ปัจจยัภายนอก ได้แก่ การพฒันาแหล่งเผยแพร่องค์ความรู้ 
โดยการจดัท าวารสารเฉพาะทาง กรอบนโยบายเกีย่วกบัการก ากบัคุณภาพหลกัสตูร รวมไปถงึทศิทางการวจิยั 
ในระดบันานาชาต ิต่างมผีลกระทบต่อการท าวจิยัของนกัวชิาการในประเทศไทยดว้ยเชน่กนั  

ในการพัฒนาการวิจัยในประเทศไทย นอกเหนือไปจากการขยายขอบเขตหัวข้อวิจัยให้มี 
ความหลากหลายมากขึน้ ผูว้จิยัเหน็ว่านักวจิยัในประเทศไทยควรสรา้งเครอืขา่ยทางวชิาการทีเ่ขม้แขง็มากกวา่ 
ที่เป็นอยู่ ทัง้ในรูปแบบของความร่วมมอืทางวชิาการระหว่างหน่วยงานและสถาบนัการศกึษาภายในประเทศ 
และความรว่มมอืกบัต่างประเทศ ทัง้นี้ เพือ่ใหส้ามารถขบัเคลือ่นการวจิยัในประเทศไทยไดอ้ย่างมพีลวตัมากขึน้ 
 
 
9. ข้อเสนอแนะในกำรวิจยัครัง้ต่อไป 
 
 เนื่องจากงานวจิยันี้ต้องการส ารวจภูมทิศัน์องค์ความรู้ด้านวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศึกษา  
ของประเทศไทยในกรอบระยะเวลาที่ยาวนาน ผูว้จิยัจงึต้องจ ากดัการส ารวจขอ้มูล ส าหรบัการวจิยัครัง้ต่อไป  
ผูท้ี่ต้องการวจิยัสามารถขยายขอบเขตการส ารวจใหค้รอบคลุมแหล่งขอ้มูลอื่นๆ เช่น ผลงานประเภทหนังสอื  
หรือต ารา บทความที่ตีพิมพ์ในหนังสือรวมบทความ บทความใน Festschrift หรือบทความในรายงาน 
การประชุมวชิาการ ตลอดจนผลงานวจิยัที่คณาจารย์ในประเทศไทยได้ตีพมิพ์ในต่างประเทศ นอกจากนัน้  
ผูท้ีต่อ้งการวจิยัยงัสามารถเกบ็ขอ้มลูเชงิลกึประกอบการวเิคราะห ์เช่น การสมัภาษณ์ เพื่อใหส้ามารถวเิคราะห์
ภมูทิศัน์องคค์วามรูด้า้นวรรณกรรมเยอรมนัและเยอรมนัศกึษาในประเทศไทยไดอ้ยา่งสมบรูณ์มากขึน้   
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